


Ramon Bastardes, president de l'Associació d'Editors en Llengua Catalana 

"Les crisis editorials, si les supe-
res, són molt positives" 
Ramon Bastardes, director general de publicacions d'Edicions 62, és el nou president 
de l'Assbciació d'Editors en Llengua Catalana. Ara i aquí analitza la situació general 
de l'edició catalana i parla també de la seva editorial. 
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E l s editors coneixen prou el mercat 
que tenen? Ho dic, perquè aquests 
darrers anys no sembla que la pro-

ducció editorial en llengua catalana 
s'hagi adequat prou bé a la demanda. 
jSi haguéssim de trobar una paraula que 
definís la situació, "incertesa" no seria 
la més escaient? 

—Segurament; entre altres coses per-
què el que passa és degut en bona part al 
desconeixement que tenim de les caracte-
rístiques i proporcions del que editem. En 
el meu mandat com a president de 
l'Associació m'he proposat de promoure 
estudis i enllestir-ne d'altres d'encetats 
per a aprofundir en el coneixement del 
que es fa, del que s'edita. Ens cal saber 
quins són els hàbits de lectura de la gent, 
quants llibres compren durant l'any, quin 
volum tenen les biblioteques familiars, 
etcètera. I també promoure debats entorn 
d'uns estudis que tinc interès a enllestir i 
divulgar aviat. 

—IL'Associació d'Editors en Llengua 
Catalana està prou descentralitzada? 

—L'Associació abraça tots els territoris 
on s'edita en català i tenim locals socials 
al País Valencià i a Mallorca. Però hi ha 
hagut una desconnexió important, per 

causa de les problemàtiques administrati-
ves, sobretot. Em proposo de fer un es-
forç de col·laboració i de coordinació per 
poder anar junts sempre que puguem. 

Crec que en aquests moments es donen 
unes condicions polítiques bastant favo-
rables. A l'estand de l'Associació de la 
Fira de Bolonya hi han participat tres edi-
tors valencians, Tres i Quatre, Tàndem i 
Bromera, i més coses. Crec que podem 
fer més feina plegats. 

—lEls editors, aquests darrers anys, 
no han actuat amb una mica massa 
d'alegria? 

—Sí. Crec que sí. I alegria convergent, 
no vull dir política, sinó en el sentit de 
cobrir els mateixos espais, tots, com en el 
de les traduccions, més difícil i més arris-
cat. I això ha tingut conseqüències. No a 
tothom li va bé, o a poca gent li va bé, en 
aquest camp. 

—Les associacions editorials semblava 
que no anaven bé, però de cop i volta se 
n'han produït -deixo a banda les adqui-
sicions- algunes que semblen sòlides, 
com l'agermanament d'Enciclopèdia 
Catalana i Edicions 62, amb el propòsit 
d'editar llibres de text. jCreieu que en 
veurem més? 

—Són decisions preses per les edito-
rials mateixes. Que es donin les condi-
cions de mercat perquè això sigui fàcil, 
no ho sé. En principi, crec que des del 
punt de vista econòmic pot ser positiu i 
des del punt de vista editorial pot con-
tribuir a empobrir el mercat i a perju-
d icar la d ive r s i f i cac ió . En el cas 
d'Edicions 62 i Enciclopèdia és tracta 
de crear una cosa nova i tothom manté 
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més això que no les fusions o les compres. 
—i La crisi d'Edicions 62 no ha resul-

tat, al final, positiva per a l'editorial? 
L'experiència, molt traumàtica, en el seu 
moment, deu haver estat una molt bona 
consellera. 

—N'estic absolutament convençut. Si 
te'n surts, és una experiència saludable 
perquè t'obliga a replantejar-te les coses 
amb un nivell més gran d'exigència, ri-
gor i control. En aquest sentit, és posititu. 

—El que en deu quedar perjudicat deu 
ser les relacions humanes. 

•—Sí. Això és molt difícil que no passi. 
Sobretot a nivell intern, de personal que 
va quedar marginat de la nova etapa. El 
que no va quedar afectat, per sort, van ser 
les relacions industrials. Si 
veuen l'esforç que fas per re-
cuperar-te i no els enganyes, 
normalment al revés, encara et 
són més fidels. 

—La situació del mercat 
editorial no deu ser prou bo-
na, encara que hi hagi moltes 
editorials que no han sofert 
cap crisi traumàtica, com la 
que va haver de superar 
Edicions 62... 

—Sí. Una conclusió optimis-
ta, però que és veritat. Els edi-
tors que se'n poden sortir són 
aquells que saben reorientar 
l'editorial en funció del mer-
cat. És un problema d'agilitat 
mental i empresarial. Sobretot 
pel que fa als editors que es 
basen en la venda a llibreria. 

—/Es bo que el director edi-
torial sigui l'amo i principal 
accionista? 

—Depèn de les persones. No 
es poden donar f ó r m u l e s . 
Cada cas és diferent. Com que 
no sempre és possible que el director lite-
rari tingui una visió empresarial, és bo 
que el director literari tingui un director 
general que el lligui. Em sembla arriscat 
un director literari sense visió empresa-
rial. Arriscat i fotut. 

—El destí de les editorials, a la curta o 
a la llarga, sigui en la llengua que sigui, 
sembla que sigui la mort. I si alguna se 
salva és perquè una editorial més potent 
l'absorbeix. 

—És un negoci amb unes característi-
ques molt peculiars. S'ha de tenir una vi-
talitat constant. L'orientació literària és 
bàsica i cal tenir una sensibilitat molt 
gran per adaptar-se al gust del lector, i a 
vegades reaccionem massa tard. Quan 
t'adones que t 'has equivocat d 'un llibre 

han passat dos anys. Per tant, has de ser 
àgil. 

—Al costat de la seu d'Edicions 62 
s'ha obert una Happy Books, la llibreria 
que viu dels llibres que les editorials no 
han pogut vendre. Això de passar cada 
dia pel costat d'una llibreria que viu dels 
fracassos editorials deu exercir una pres-
sió psicològica sobre vostre... 

—No. No ens afecta gens. Fem tots els 
possibles perquè els nostres llibres no 
s'hagin de saldar. 

—Però fa temps vau saldar la col·lec-
ció La Cua de palla, amb molt d'èxit, per 
cert. Encara recordo l'adhesiu, molt ben 
dissenyat, com tota la col·lecció, del nou 
preu, que enganxàveu a la portada. 

—Molt d'èxit i contents els llibreters. 
Perquè no es va saldar per llibreries de 
vell, sinó per les de nou. 

—La pressió de les editorials en cas-
tellà, d'ençà de la pèrdua del mercat 
transatlàntic, sobre els llibreters, és més 
forta que mai. Això ha fet, entre altres ra-
ons, que l'espai que les llibreries dedi-
quen al llibre català sigui insuficient, se-
cundari. 

—Sí. Poc espai en general i poc espai 
per al llibre en català. El que influeix 
més el mercat és la competència institu-
cional. Un detall. A la fira de febrer, hi 
havia previs ta la presentació de tres 
obres i totes tres eren institucionals. Des 
de l'Associació ho vam poder corregir. 

—i Quin sentit té, per a una editorial 
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en català, d'editar en castellà? 
—D'ampliació de mercat. No vol dir 

fer tiratges més grossos. 
—il ja paga la penal 
—Mira, depèn de si t 'hi saps introduir. 

És tant o més difícil, crec que més, que 
no el mercat català. Si acabes d'entrar-hi, 
pot ser interessant. 

—La venda d'enciclopèdies i col·lec-
cions a terminis sembla que va més bé. 

—La pots controlar més. És una venda 
amb uns nivells molt alts i que si tens vi-
sió comercial i l'equip humà idoni, és un 
bon canal. 

—lA l'administració, a més de dir-li 
que no us faci la competència deslleial, 
que més li demanaríeu? 

—Que fos sensible a les ne-
cessitats del sector. Per exem-
ple, que entengués que l'ajuda 
a la traducció ha de ser molt 
més impor tan t no sols en 
quantitat, sinó en extensió a 
altres llibres, com l'assaig. Un 
llibre tècnic o científic no rep 
ajut per traducció; per això no 
hi ha llibres cient í f ics . No 
s 'ha entès. Segurament que 
els editors no ens hem sabut 
explicar. 

—En el vostre cas, í com us 
vàreu fer editor? j Va ser un 
fet casual o vocacional? 

—Absolutament casual i, a 
més a més, amb molt poc con-
venciment. Abans d'acabar la 
carrera de ciències químiques 
vaig entrar al món editorial. 
Va ser conseqüència de la me-
va intervenció en dues revis-
tes, Germinàbit i Serra d'Or. 
Això va fer que Max Cahner i 
jo ens engresquéssim a mun-
tar una editorial, però amb un 

desconeixement total i molta por. Amb 
moltes ganes, però amb una desconfiança 
total. I el 69 ens ensorràvem. Podia haver 
passat el que pronosticàvem, però l'edi-
torial es va salvar. 

—I Els amics que us envien llibres que 
no podeu publicar són un destorb? 

—Josep M. Castellet és qui ha de llegir 
els originals i em sembla prou hàbil per a 
donar explicacions. La quantitat de lli-
bres que arriben i els que s'editen és molt 
diferent. La meva funció entra quan el 
llibre està contractat: el procés de trans-
formació d'un original en un producte 
editat. I la creació del llibre només em 
dóna satisfaccions. 

Lluís Bonada 

L'obstinació callada 
però eficient 

Ha volgut estar en segon 
pla... fins que ha estat escollit 
president de l 'Assoc iac ió 
d'Editors en Llengua Catala-
na. El direct iu més antic 
d'Edicions 62, i l'únic funda-
dor que hi ha a la casa, ha pre-
ferit que els altres -Castellet, 
Cuyàs, Sabrià i Broch ara- re-
presentessin l'editorial en els 
encontres amb els mitjans de 
comunicació. Simbolitza, se-
gons Castellet, "la persistència 
obstinada del temps". Va néi-
xer a Barcelona l 'any 1934. 
Té estudis en ciències quími-
ques per la Universi ta t de 
Barcelona, però no ha exercit 
mai. Fundà Edicions 62 amb 
Max Cahner i, quan el 1963 es 
va constituir oficialment, en 
fou nomenat director general. 


